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Parashat Vayikrá, (  קְרָא  en hebreo para "y Él llamó", la primera palabra en la parashá) es la 24ta porción -וַיִּ

semanal de la Torá (  parashá ) en el ciclo  anual de lecturas de la Torá, y el primero en el Libro de , פָרָשָה

Levítico. La parashá establece las leyes de los sacrificios ( קָרְבָנוֹת, Korbanot ). Constituye Levítico 1:1–5 -6:7. 

Vayikrá, o Levítico, es también considerado Torat haKohanim, es decir, la Torá o Instrucción de los Sacerdotes. 

Tanto es la Instrucción de los Sacerdotes, que los que no son del linaje sacerdotal, si no fuéramos parte del ‘gran 

reino de sacerdotes’ instituido por HASHEM con hakamat Am Israel, podría ser por demás estudiarlo. Pero, en 

virtud de que todo Am Israel somos un reino de sacerdotes, no corresponde no solo leer, estudiar y entender cómo 

el contenido de Vayikrá nos corresponde a cada uno de nosotros. 

La parashá tiene la mayor cantidad de letras y palabras de cualquiera de las porciones semanales de la Torá en el  

hebreas, 111 pasukim y 215 líneas en un Séfer Torá (  Sefer Torá ). (Parashat Emor tiene la mayor , סֵפֶר תּוֹרָה

cantidad de versículos de cualquier porción de la Torá en Levítico).  La leemos el sábado 23ro. o 24to. después 

de Simjat Torá, generalmente en marzo o principios de abril.  
………………………………………………………………………………………….……………………………………………………………………………….. 

 ָ קְר  רָ-אֶל ,אוַיִּ אמֹרמֹשֶה;ָוַיְדַבֵּ דָלֵּ אֹהֶלָמוֹעֵּ יו,ָמֵּ ל  הָאֵּ  .יְהו 
Llamó HASHEM a Moisés y le habló desde la tienda de reunión, diciendo: Vayikrá/Lv. 1:1 

En los Sifrei Torá, los rollos de la Torá, y en la mayoría de los editoriales impresos de origen 

judío, podemos notar un 'fenómenos' muy comunes del texto bíblico, que la letra 'Álef ' aparece 

muy menor que las demás letras del texto en general.  

Sea sabido que la Álef es la primera y cabeza de las veintidós letras del alfabeto hebreo. Con la letra álef es 

que se escribe la palabra 'alúf ' (אלוף) que quiere decir entre otras cosas semejantes, 'líder' o 'jefe'. Porqué sería 

que por siglos los sofrim (copistas) de los sifrei Torá, los sefer's Torá, han sido leales a este detalle original? Qué 

tan importante debe ser este pequeño detalle para el lector de la Torá en hebreo? 

Una pequeña explicación: Pareciera contradictorio que la líder, la cabeza, la jefe de las demás letras 
apareciera, pequeña. Sin embargo la Torá nos quiere dar una lección de humildad. Aprender algo, o alcanzar algún 

grado de conocimiento o éxito, no debe ser razón para sentirse grande o mejor que aquellos que te ensenaron a dar 

tus primeros pasos. Los talentos únicos como calidades especiales, desacompañados de humildad, pueden 

establecer la derrota o la caída de una persona. 

Como la Álef es pequeña, a primera vista podrías leer la palabra sin ella y pronunciar vaikar. De hecho, 

encontramos que esta palabra aparece en Números 23:4, cuando Di-s se le presenta a Bilam: “Di-s se le apareció a 

Bilam”. En la opinión de Rashi, Vayikrá con la Álef es una forma amorosa de HaShem hablar con Moshé su 

siervo, y con el pueblo judío. No así cuando habló, Vayikar con Bilán el profeta ambicioso. 

La Álef es la primera letra del alfabeto hebreo, su valor simbólico es uno y, a menudo, representa a Di-s, la 

Unicidad suprema. Por lo tanto, la letra Álef es perfecta para enseñar esta idea. Cuando la Álef está presente, toda la 

vida tiene sentido y significado. Cuando la Álef está ausente, la vida es casual y, en consecuencia, una fuente de 

impureza espiritual. 
 

 

 

ָא קְר   א וַיִּ
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Otra explicación es la dada por el rabino Bunim de Peshisja: La primera palabra del Libro de Vayikrá-Levítico 

es "Vayikrá" (Y Él llamo).  Está escrito en la Torá con una álef pequeña.  La Álef es la letra que representa la 

voluntad, el ego.  Es la primera letra de la palabra "Anoji" (yo).  Cuando una persona se ve a sí misma muy 

pequeña, como la álef pequeña, da lugar a que la Presencia D-vina more en ella.  Moshé fue el hombre más 

humilde; solo él, como ningún otro hombre, vio que hay una sola Álef en toda la Creación - HASHEM 

(ELOHIM).  Moshé hizo que su ego -su Álef- sea tan pequeño, que fue merecedor de ser el portador de la Torá. 

………………………………………………………………………………………….……………………………………………………………………………….. 

Tengo otro detalle importante, respeto la opinión que los eruditos tienen del Libro de Vayikrá: Es el 

más difícil de entender; demanda más del estudiante, hasta mismo que el Libro de Devarim (Dt.) que le sigue. 

El Bereshit el Boré haOlam, durante los actos de la creación menciona la palabra 'LUZ' cinco veces, se 

atribuye a una alusión a los cinco libros de la Torá; pues solo con relación a la Torá hay alusión a la creación 

de la 'LUZ', no hay en ninguno de los demás libros de la Torá. Esto, sin dudas, desafía al lector en mayor 

medida y por esto revela dentro de el un bien mayor. (Séfer haSijot 5749) 

רָאֶל הֶם,ָ-דַבֵּ ָאֲלֵּ מַרְת  ל,ָוְא  אֵּ שְר  יָיִּ יבְנֵּ יב -אָדָם כִּ םיַקְרִּ כֶּ הקָרְבָן מִּ ן--,ָלַיהו  ן-מִּ ה,ָמִּ מ  -הַבְהֵּ
ן רָוּמִּ ק  יבוּ, הַצאֹן,ָ-הַב  תתַקְרִּ ם אֶּ  .קָרְבַנְכֶּ

Habla a los hijos de Israel y diles: ``Cuando alguno de vosotros traiga una ofrenda al SEÑOR, traeréis 

vuestra ofrenda de animales del ganado o del rebaño. Vayikrá/Lv. 1:2 

Habla a los hijos de Israel y diles: ``Cuando uno de vosotros sacrifique un sacrificio a HASHEM del ganado 

vacuno tomareis vuestros sacrificios. Vayikrá/Lv. 1:2 

La raíz de las palabras señaladas, todas son derivadas del verbo “lehakriv” (להקריב) que traduce al 

español “sacrificar, sacrificio”. El lector hispano, no debe limitar el entendimiento sólo a la palabra 

“ofrenda”. Aunque todos nosotros, conformamos un ‘reino de sacerdotes’, y consecuentemente sujetos a 

“ofrecer sacrificios”, no debemos confundir esta “ofrenda” con dinero. Se debe asociar esta “ofrenda” con 

nuestros “sacrificios”, aquellos que estamos sujetos a “ofrendarle” a HaShem hoy. El dinero puede constituir 

una “ofrenda” pero la “ofrenda” aquí se trata de “sacrificio”. La ‘Instrucción’ de Parashá Vayikrá a los 

‘sacerdotes’, empieza con el ganado más caro; el de mayor valor, y se extenderá hasta el más sencillo y de 

menor costo. 

He compartido en otras ocasiones, sobre la relación entre el verbo Lehakriv ( ביקרלה ) y los verbos 

Lehitkarev ( קרבלהית ) y Lekarev ( קרבל ), Kiruv ( בוריק ) cuya raíz (קרב) es la misma. Se debe entender que 

un Korbán (קָרְבָ ן), sacrificio, es un 'instrumento' de acercamiento. Observe las letras en negritas; son las 

mismas, la raíz de cada verbo. Mientras que el pecado 'aleja' el 'korbán', 'acerca'. 

Lo dicho anteriormente, debiera asombrarnos respeto el poder de nuestros sacrificios hoy día, aquellos 

que Le ofrecemos hoy, cada vez que nos reunimos; sacrificios aún más apreciados a los ojos de HASHEM (Lea 

atentamente Sl. 51:16; I Sm 15:22; Sl 69:31; Mq 6:6-8).  

………………………………………………………………………………………….……………………………………………………………………………….. 

ם נוָֹ-אִּ רְב  הָק  ןעֹל  יבֶנּוָּזָכָר,ָהַבָקָר-מִּ יםָיַקְרִּ מִּ  ;ת 
'Si su ofrenda es un holocausto (ofr. encendida) del ganado vacuno, ofrecerá un macho sin defecto; Lv. 1:3 

ם ן-וְאִּ ן-מִּ נוָֹמִּ רְב  ים-הַצאֹןָק  ן הַכְשָבִּ ים-אוֹ מִּ זִּ ההָעִּ ר--,ָלְעֹל  כ  יבֶנּוָּז  ים,ָיַקְרִּ מִּ  .ת 
Pero si su ofrenda para holocausto es del rebaño, de los corderos o de las cabras, ofrecerá un macho sin defecto. v. 10 

םָ ןוְאִּ ה:ָהָעוֹף-מִּ נוֹ,ָלַיהו  רְב  הָק  ןָָעֹל  יבָמִּ קְרִּ ים,ָאוָֹ-וְהִּ ןהַתֹרִּ נוֹ-אֶת--בְנֵי הַיּוֹנָה-מִּ רְב   .ק 
Pero si su ofrenda para HASHEM es un holocausto de aves, entonces traerá su ofrenda de tórtolas o de pichones. 

י רְבַןָ-וְנֶפֶש,ָכִּ יבָק  נְחָהתַקְרִּ הָמִּ ת--לַיהו  נוֹסֹלֶּ רְב  הְיֶהָק   ;,ָיִּ
Cuando un alma ofrezca una ofrenda de cereal como ofrenda a HASHEM, su ofrenda será de flor de harina, Lv. 2:1 
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Hemos venido hablando de cuánto el contenido del Libro de Vayikrá tiene que ver con este Reino de Sacerdotes 

que es el Pueblo de Israel, y de cuánto tiene que ver con cada uno nosotros que damos cita cada Shabath en la Santa 

Convocación semanal. Quiero compartir con Ustedes hoy que los instrumentos de acercamiento, es decir, los korbanim, 

los sacrificios que ofrecemos en nuestros servicios, varían definitivamente en “valor”. Tanto varían en “valor” que la 

‘Torá de los Kohanim’, el manual de los miembros de este ‘reino de sacerdotes’ empieza por los korbanim más caros, 

más costosos. Un toro vale más que un chivo o cordero; un palomino o un pichón de paloma menos que un chivo, y más 

que un puñado de harina flor. Lo cierto es que nuestro sacrificio es sopesado y avaliado en proporción a nuestras 

condiciones económicas. Pregunto: Has estado ofreciendo a HaShem en la proporción en la que Él te ha bendecido? Te 

ha dado salud para venir? Te ha concedido los medios y en estos sacrificas? 

Hay una historia muy interesante en las Escrituras que nos puede ilustrar muy bien este tema: Resulta que 

David haMélej se vio delante de una gran plaga en la que murió 70 mil en Israel, 18“Y Gad vino a David aquel día 

y le dijo: "Sube, edifica un altar a HASHEM en la era de Arauna el Jebuseo." 19David subió conforme a la palabra 

de Gad, tal como HASHEM había ordenado. 20Y Arauna miró y vio al rey y a sus siervos que venían hacia él; y 

saliendo Arauna, se postró rostro en tierra delante del rey. 21Entonces Arauna dijo: "¿Por qué ha venido mi señor 

el rey a su siervo?" Y David respondió: "A comprarte la era para edificar un altar a HASHEM a fin de detener la 

plaga del pueblo." 22Y Arauna dijo a David: "Tome y ofrezca mi señor el rey lo que parezca bien a sus ojos. Mire, 

los bueyes para el holocausto, y los trillos y los yugos de los bueyes para la leña. 23"Todo, oh rey, Arauna lo da al 

rey." "Que HASHEM su ELOHIM le sea propicio," dijo Arauna al rey. 24Pero el rey dijo a Arauna: "No, sino que 

ciertamente por precio te lo compraré, pues no ofreceré a HASHEM mi ELOHIM holocausto que no me cueste 

nada." Y David compró la era y los bueyes por cincuenta siclos (570 gramos) de plata.” II Sm. 24:18-24 

Qué tanto nos cuesta nuestros sacrificios? Este costo es proporcional a las bendiciones que Él nos ha 

concedido, o va de acuerdo con la bendición que le ha dado a otro? Quiere tener una idea de qué tanto más 

bendecido materialmente es Usted frente a la familia de Yosef y Miriam? Aquí va:  

22Al cumplirse los días para la purificación de ellos, según la Torá de Moisés, Lo trajeron a Jerusalém para 

presentar al Niño HASHEM, 23(como está escrito en la Torá de HASHEM: "TODO VARON QUE ABRA LA 

MATRIZ SERA LLAMADO SANTO PARA HASHEM)," 24y para ofrecer un sacrificio conforme a lo que fue dicho 

en Torá de HASHEM: "UN PAR DE TÓRTOLAS O DOS PICHONES." Lc. 2:22-24 

Estoy a punto de cerrar este tema, solo me faltan dos elementos: Si no puedes dar un ‘toro’, sea por tu salud, 

por tus condiciones espirituales o económicas, daLe un ‘cordero o un chivo’, pero no Le sacrifiques un par de 

‘tórtolas’; Él conoce tus posibilidades y sopesa tu sacrificio, y nos conviene a todos que nuestros sacrificios sean 

aceptables y cumplan con el ‘acercamiento’ que tanto necesitamos. Empero, si puedes dar un ‘cordero o un chivo’ 

y das un puñado de ‘flor de harina’ estas muy mal, lo más probable es que no logres lo que estas buscando. 

El otro elemento, para terminar con esto de la variación de valores de los sacrificios, se trata de un detalle del 

vocabulario utilizado para reglamentar los sacrificios de ‘palominos’ y ‘pichones’, que no aparece en el hebreo de 

estas reglas; Cuando leemos sobre los que ofrendan ‘toros’, ‘chivos’ y ‘palominos’, estos son llamados “Adán”, es 

decir un ser humano de entre el pueblo, un hijo del hombre… Pero cuando se refiere al que, por su condición, solo 

podía traer un puñado de ‘harina flor’, es llamado ‘néfesh’, un alma. Qué significa esto? Le responderé con la 

misma respuesta de los sabios: “Toda alma puede sacrificar, aun el más pobre”; todos pueden rectificar su 

alejamiento del Santo Bendito es! Nadie está exento. Si de alguna manera HASHEM te ha de bendecido o necesitas 

que te bendiga, por más necesitado y pobre que fueras, puedes! 

Y el rabino Isaac preguntó por qué la ofrenda de comida se distinguía en que Levítico 2: 1 usa la palabra "alma" 

ם ) .para referirse al donante de una ofrenda de comida, en lugar del "hombre" habitual ( néfesh ,נֶפֶש ) ד   , Adán ,א 

en Levítico 1: יש  ish , en Levítico 7: 8 ) usado en conexión con otros sacrificios. El rabino Isaac enseñó ,אִּ

que Levítico 2: 1 usa la palabra "alma" ( נֶפֶש, néfesh ) porque Di-s notó que el que generalmente traía una ofrenda 

de comida era un hombre pobre, y Di-s lo consideró como si el pobre hubiera ofrecido su propia alma. (Menajot 104b) 

En 1911 las mujeres de una kehilá en Suecia, asumieron un proyecto que haría, y de hecho hiso, que millones en 

Brasil conocieran al Mesías. Quien diría que con las escasas posibilidades de una lavandera de ropas se pudiera 

hacer tanto! Se ha escrito cientos de libros sobre esto. 
………………………………………………………………………………………….……………………………………………………………………………….. 
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Quiero tocar aquí otro tema con la ayuda del cielo. Nuestra parashá habla de algunos animales, unos que sirven 

otros que no sirven para el sacrificio; para sacrificar, utilizar como instrumento de acercamiento a HASHEM, 

cuando alguien desea manifestarle gratitud, o porque haya pecado, o mismo porque tenga dudas si pecó o no. Lo 

cierto es que animales salvajes y domésticos son parte del asunto esta semana. Recuerden que el rabino de Tarshis 

también lanzo mano más de una vez de una referencia de la Torá que trata de animales como el buey, y de allí sacó 

muy importante enseñanza para nosotros. 

Porque la Torá de Moisés dice: “No le pongas bozal al buey para impedirle que coma mientras trilla el grano». 

¿Acaso pensaba ELOHIM únicamente en bueyes?...” Korintim Álef/I Cor. 9:9 

Y en otro lugar (de la Torá de Moisés) dice: «El obrero es digno de su salario»... Pues la Escritura dice: «No 

le pongas bozal al buey para impedirle que coma mientras trilla el grano ...” Timotius Álef/I Tm. 5:18 

Rav Shaúl trata de explicar esta cita de la Torá: empieza con una muy importante pregunta de reflexión: “Acaso 

ELOHIM estaba preocupado solo con los bueyes? Luego explica que el que trabaja tiene derecho a disfrutar de un 

salario (la palabra hebrea aquí fue ‘parnasá’ que significa ‘recompensa’ [gratificación, o mercé] por su trabajo). El 

buey es un animal usado para trillar, que es triturar el cereal cortado para separar el grano de la paja. En medio 

oriente era de muy buen nombre no ponerle un bozal al buey mientras "trabajaba" trillando, para que pudiera 

comer mientras lo hacía. 

El Rabino Bahaya ben Asher también llamado simplemente Bahaya, nacido a mitad del siglo XIII en Zaragoza, fue 

un gran un erudito. Él ha dejado una importante aporte a los estudiantes de Parashá Vayikrá respeto a estos 

animales a los que HASHEM menciona en nuestra parashá:  

י םָכִּ ד  ה-א  ן,ָלַיהו  רְב  כֶםָק  יבָמִּ ן--יַקְרִּ ן,ָהַבְהֵמָה-מִּ ן-מִּ יבוּ,ָאֶת,ָהַצאֹן-הַבָקָר וּמִּ רְבַנְכֶם-תַקְרִּ  .ק 

“Persona de entre ustedes que ofrezca sacrificio  HASHEM, del ganado o del rebaño sacrificarán. Vayikrá/Lv. 1:1  

Del ganado, se refiere a bueyes y vacas, o de la vacada; del rebaño, se refiere a ovejas y cabras. Estos animales 

dóciles y domésticos. Estas reglas se repiten cuando menos siete veces en el sólo libro de Vayikrá. Pero se prohíbe 

ofrecer animales que aunque sean de estos dos grupos, hayan estado involucrados en situaciones de agresividad o 

de violencia. Asimismo animales de estos dos grupos que hayan sido alguna vez por quien quiera que haya sido, 

destinados a ser sacrificados a divinidades paganas. Algún judío podría haberlos comprado para hacer la cría; de 

entre estos, si se ofrecía,, HASHEM aborrecía, es decir odiaba. La Torá también prohibía terminantemente el uso 

de animales robados. 

Así que tengamos en cuenta que los animales, por más de las vacadas o de los rebaños fueran, si no tuvieran un 

buen récord, no servían para acercar, sino que aun podrían ser aborrecidos y rechazados. 

Volvamos a la pregunta que plantea Rav Shaúl: ¿Acaso pensaba ELOHIM únicamente en bueyes?...”¿Acaso 

pensaba ELOHIM únicamente en bueyes? (Korintim Álef/I Cor. 9:9; Timotius Álef/I Tm. 5:18) 

Ahora, qué enseñó el rabino Bahaya allá por el siglo XIII? Eso de 1325… hace bastante tiempo ya… 

“Cuando la Torá se refiere a ן-הַבְהֵמָה  se refiere a los animales “domésticos”. La palabra (Min haMajané) מִּ

 de ser adecuados חיות es restrictiva y excluye a los animales que deambulan libremente conocidos como הַבְהֵמָה

como ofrendas en el altar de ELOHIM. Una de las razones de esto es que mientras que los animales domesticados 

son víctimas por definición, la mayoría de los animales que deambulan libremente son los cazadores, los 

perseguidores, los que victimizan a sus presas (Tanjumá Emor 9). La regla de que los animales que deambulan 

libremente no son aptos para el altar impulsó a nuestros sabios ( Shabath 88) para decir: “es mejor pertenecer a la 

categoría de personas que sufren insultos que formar parte del grupo de personas que insultan a otros”. Ningún 

pájaro sufre más persecución que las tórtolas y las palomas, sin embargo, la Torá ha incluido a estas aves entre las 

aptas para el altar. Por lo tanto, se establece que tanto entre los mamíferos como entre las aves de corral, la Torá 

estipuló que solo las especies que son propensas a sufrir persecución están permitidas como sacrificios en el altar 

de HASHEM.” 
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Siete veces se repite este detalle de los animales permitidos para el sacrificio en Vayikrá. (1:2; 17:8; 22:18; 22:21. 

Esta es la parashá en la que Di-s llama a Moshé a la Tienda de Reunión recién terminada y le comunica las 

leyes de los Korbanot, ofrendas de animales y vegetales traídas al Santuario. Estas incluyen: 

Olá: Ofrenda de elevación, totalmente incinerada para Di-s en el fuego del Altar; 

Minjá: Ofrendas vegetales (cinco variedades) preparadas con harina fina, aceite de oliva y olíbano; 

Shlamim: Ofrenda de paz, cuya carne era comida por aquél que traía la ofrenda, mientras que ciertas partes eran 

quemadas en el Altar y otras entregadas a los Kohanim; 

Jatat: Ofrendas de pecado, traídas para expiar por transgresiones cometidas erróneamente por el Sumo Sacerdote, 

la comunidad entera, el rey o un judío común; 

Asham: Ofrenda de culpa, traída por una persona que obtuvo beneficio de la propiedad del Santuario, o por quien 

tiene duda de si transgredió una prohibición D-vina, o por quien “traicionó a Di-s” a través de jurar en falso para 

defraudar. 
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